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الَتَّمرينُ السّادِسُ: عَيِّـنِ الْبَيتَ الفْارِسيَّ الَّذي يَرتبَِطُ بِالْْآيةَِ أوَِ الْحَديثِ فِـي الْمَعنیٰ.

قابِ﴾ الَحُْجُرات: 11
ْ
ل
َ ْ
1ــ ﴿وَ لا تنَابزَوا باِلْأ

کَلامِ.  الَْْإمامُ عَلـيٌّ  
ْ
2ــ عَوِّدْ لسِانـَكَ ليـنَ ال

للَِ.  الَْْإمامُ عَلـيٌّ  مْ تسَْلمَْ مِنَ الزَّ
رْ ثُمَّ تکََلَّ

ِ
ـ
ّ
3ــ فَک

نْ تعَيبَ ما فيكَ مِثلْـُهُ. الَْْإمامُ عَلـيٌّ 
َ
عَيبِ أ

ْ
کبَـرُ ال

َ
4ــ أ

مَرءَْ مَخبوءٌ تحَْتَ لسِانـِهِ.  الَْْإمامُ عَلـيٌّ 
ْ
موا تُعْرَفوا؛ فَإنَّ ال

5ــ تکََلَّ

)  الف(  تا    مرد سخن نگفته    باشد                                                                            عيب   و  هنرش نهفته    باشد      )سعدی شیرازی

ب(   سخن کان از سرِ   انديشه   نايد                                                                    نوشتن   را    و گفتن   را    نشايد       )  نظامی گنجه ای  (

) ج( به شيرين زبانی  و لطف  وخَوشی                                                          توانی   که    پيلی    به مويی کَشی             )سعدی شيرازی

د( خلائق را به القابی که زشت است                                           نخواند هرکه او نيکوسرشت است        )مهدی الهی قُمشه ای(

) مَ دهخدا ه(  آن کس که به عيب خلق پرداخته است                 زان است که عيب خويش   نشناخته است      )امثال و حِکَ


